
 
 

ROYAUME DE BELGIQUE 
_______ 

 KONINKRIJK BELGIE 
_______ 

 
SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

 

  
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

 
Projet d’arrêté royal déterminant les 
modalités de consultation de la Centrale 
des crédits aux particuliers par la 
Commission des jeux de hasard et 
modifiant les dispositions relatives à la 
limitation des jeux de hasard en ligne. 
 

 Ontwerp van koninklijk besluit tot 
vaststelling van de nadere regels voor de 
raadpleging van de Centrale voor Kredieten 
aan Particulieren door de 
Kansspelcommissie en tot wijziging van de 
bepalingen betreffende de beperking van 
de online kansspelen. 
 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
 
A tous, présents et à venir, Salut. 

 FILIP, Koning der Belgen, 
 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 
 

Vu la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, 
les paris, les établissements de jeux de 
hasard et la protection des joueurs, l’article 
55/1, inséré par la loi du 7 mai 2019; 
 

 Gelet op de wet van 7 mei 1999 op de 
kansspelen, de weddenschappen, de 
kansspelinrichtingen en de bescherming van 
de spelers, artikel 55/1, ingevoegd bij de wet 
van 7 mei 2019; 
 

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 2018 relatif 
aux modalités d'exploitation des jeux de 
hasard et des paris exploités au moyen des 
instruments de la société de l'information; 
 

 Gelet op het koninklijk besluit van 25 
oktober 2018 betreffende de voorwaarden 
voor het uitbaten van kansspelen en 
weddenschappen via 
informatiemaatschappij-instrumenten; 
 

Vu l’avis de la Commission des jeux de 
hasard, donné le 20 janvier 2021 ; 
 

 Gelet op het advies van de 
Kansspelcommissie, gegeven op 20 januari 
2021; 
 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné 
le 27 avril 2021 et le 5 juillet 2021; 
 

 Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 27 april 2021 en 5 juli 
2021; 
 

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, 
donné le 11 mai 2021 et le 15 juillet 2021 ; 
 

 Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatsecretaris van Begroting, d.d. 11 mei 
2021 en 15 juli 2021; 
 

Vu l’analyse d’impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de 
la loi du 15 décembre 2013 portant des 

 Gelet op de impactanalyse van de 
regelgeving, uitgevoerd overeenkomstig 
artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 
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dispositions diverses en matière de 
simplification administrative ; 
 

2013 houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging; 
 

Vu l'avis n°177/2021 de l’Autorité de 
protection des données, donné le  4 octobre 
2021 ; 
 

 Gelet op het advies nr. 177/2021 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven 
op 4 oktober 2021; 

Vu la communication à la Commission 
européenne 2021/0845/B, le 9 décembre 
2021, en application de l'article 5, 
paragraphe 1er, de la directive 
2015/1535/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une 
procédure d'information dans le domaine 
des réglementations techniques et des 
règles relatives aux services de la société de 
l'information; 
 

 Gelet op de mededeling 2021/0845/B aan 
de Europese Commissie, op 9 december 
2021, met toepassing van artikel 5, lid 1, van 
richtlijn 2015/1535/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 9 september 2015 
betreffende een informatieprocedure op 
het gebied van technische voorschriften en 
regels betreffende de diensten van de 
informatiemaatschappij; 
 

Vu l’avis xxx du Conseil d'État, donné le xxxx, 
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 
1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ;  
 

 Gelet op het advies xxxx van de Raad van 
State, gegeven op xxxx, met toepassing van 
het artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973; 

   
Sur la proposition du Ministre de 
l’Economie, du Ministre des Finances, du 
Ministre de la Santé publique, du Ministre 
de la Justice, de la Ministre de l’Intérieur, et 
du Secrétaire d’État chargé de la Loterie 
nationale, et de l'avis des Ministres qui en 
ont délibéré en Conseil, 

 Op de voordracht van de Minister van 
Economie, van de Minister van Financiën, 
van de Minister van Volksgezondheid, van 
de Minister van Justitie, van de Minister van 
Binnenlandse Zaken, en van de 
Staatssecretaris belast met de Nationale 
Loterij, en op advies van de in Raad 
vergaderde Ministers, 
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NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 
 

 HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 
 
 

CHAPITRE 1 – Modalités de la consultation, 
par la Commission des jeux de hasard, de la 
Centrale des crédits aux particuliers de la 
Banque nationale de Belgique 
 

 HOOFDSTUK I. – Nadere regels betreffende 
de raadpleging door de Kansspelcommissie 
van de Centrale voor Kredieten aan 
Particulieren van de Nationale Bank van 
België 
 

Article 1er. La consultation de la Centrale des 
crédits aux particuliers de la Banque 
nationale de Belgique par la Commission des 
jeux de hasard est motivée par les finalités 
visées l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal du 
25 octobre 2018 relatif aux modalités 
d'exploitation des jeux de hasard et des paris 
exploités au moyen des instruments de la 
société de l'information. 
 

 Artikel. 1. De raadpleging van de Centrale 
voor Kredieten aan Particulieren van de 
Nationale Bank van België door de 
Kansspelcommissie wordt gemotiveerd door 
de doeleinden bedoeld in artikel 6, § 1, van 
het koninklijk besluit van 25 oktober 2018 
betreffende de voorwaarden voor het 
uitbaten van kansspelen en 
weddenschappen via 
informatiemaatschappij-instrumenten. 

   
Art. 2. La Banque nationale de Belgique 
détermine les modalités techniques 
relatives à la consultation par la Commission 
des jeux de hasard de la Centrale des crédits 
aux particuliers de la Banque nationale de 
Belgique. 
 

 Art. 2. De Nationale Bank van België bepaalt 
de technische modaliteiten voor de 
raadpleging van de Centrale voor Kredieten 
aan Particulieren van de Nationale Bank van 
België. 
 

Art. 3. §1er. Les données d’identification des 
joueurs en défaut de paiement au sens de 
l’article VII.148 du Code de droit 
économique peuvent être transmises à la 
Banque nationale de  Belgique pour qu’elle 
vérifie si le joueur est connu comme étant en 
défaut de paiement dans le fichier de la 
Centrale des crédits aux particuliers. 
 

 Art.3. §1. De identificatiegegevens van de 
spelers die in gebreke van betaling zijn in de 
zin van artikel VII.148 van het Wetboek van 
economisch recht kunnen worden 
overgezonden aan de Nationale Bank van 
België opdat zij verifieert of de speler als 
wanbetaler gekend is in het bestand van de 
Centrale voor Kredieten aan Particulieren. 

Les données d’identification visées à l’alinéa 
premier sont : 
 

 De in het eerste lid bedoelde 
identificatiegegevens zijn: 

1° le numéro de registre national du joueur, 
s'il est connu du titulaire de la licence ;  
 

 1° het rijksregisternummer van de speler, 
indien het gekend is bij de 
vergunninghouder; 
 

2° si le numéro de registre national du 
joueur n'est pas connu du titulaire de la 
licence, le nom, le premier prénom officiel et 
la date de naissance du joueur. 

 2° indien het rijksregisternummer van de 
speler niet gekend is bij de 
vergunninghouder, de naam, de eerste 
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 officiële voornaam en de geboortedatum 
van de speler. 

   
Aucune donnée sur les crédits enregistrés 
n'est fournie. 

 Er worden geen gegevens over de 
geregistreerde kredieten meegedeeld. 
 

§2. Le numéro de registre national est utilisé 
à seule fin de déterminer si le joueur est 
connu comme étant en défaut de paiement 
dans le fichier de la Centrale des crédits aux 
particuliers. 
 

 §2. Het rijksregisternummer wordt 
uitsluitend gebruikt om na te gaan of de 
speler als wanbetaler gekend is in het 
bestand van de Centrale voor Kredieten aan 
Particulieren. 

Dans le cadre des finalités visées à l’article 6, 
§ 1er, de l’arrêté royal du 25 octobre 2018 
relatif aux modalités d'exploitation des jeux 
de hasard et des paris exploités au moyen 
des instruments de la société de 
l'information, la Commission des jeux de 
hasard est habilitée à utiliser le numéro de 
registre national comme critère de 
recherche au sein de la Centrale des crédits 
de la Banque nationale de Belgique. 
 

 In het kader van de doeleinden bedoeld in 
artikel 6, § 1, van het koninklijk besluit van 
25 oktober 2018 betreffende de 
voorwaarden voor het uitbaten van 
kansspelen en weddenschappen via 
informatiemaatschappij-instrumenten is de 
Kansspelcommissie gemachtigd om het 
rijksregisternummer te gebruiken als 
zoekcriterium in de Centrale voor Kredieten 
aan Particulieren van de Nationale Bank van 
België. 
 

Au moment d’adresser une requête 
d’augmentation de la limite de jeu à la 
Commission des jeux de hasard, les titulaires 
de licence de classe A+, B+ ou F1+ collectent 
le numéro de registre national du joueur 
pour le communiquer à la Commission des 
jeux de hasard. 

 Wanneer de houders van een vergunning 
klasse A+, B+ of F1+ een verzoek tot 
verhoging van de speellimiet richten aan de 
Kansspelcommissie, verzamelen zij het 
rijksregisternummer van de speler om het 
mee te delen aan de Kansspelcommissie. 

   
Art.4. La Commission des jeux de hasard 
conserve le numéro de registre national ou 
données d’identification des joueurs visés à 
l’article 4 pendant la durée nécessaire pour 
sa mission de vérification mensuelle si 
l’autorisation d’augmentation de la limite de 
jeux peut subsister. 
 

 Art. 4. De Kansspelcommissie bewaart het 
rijksregisternummer of de 
identificatiegegevens van de in artikel 4 
bedoelde spelers zo lang als nodig is voor 
haar opdracht van maandelijkse controle, 
indien de toelating tot verhoging van de 
speellimiet kan worden gehandhaafd. 
 

Art. 5. §1er. La Commission des jeux de 
hasard établit des fichiers de journalisation 
des consultations de la Centrale des crédits 
aux particuliers de la Banque nationale de 
Belgique. 
 

 Art. 5. §1. De Kansspelcommissie houdt 
logbestanden bij van de raadplegingen van 
de Centrale voor Kredieten aan Particulieren 
van de Nationale Bank van België. 

Les fichiers de journalisation des 
consultations permettent d’établir : 

 De logbestanden van de raadplegingen laten 
toe om: 
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1° la date et l’heure de la consultation ; 
 

 1° de datum en het tijdstip van de 
raadpleging vast te stellen; 
 

2° l’identification de l’utilisateur individuel 
ou à défaut le processus ou le système qui a 
accédé aux données ; 
 

 2° de individuele gebruiker of, bij gebreke 
daarvan, het proces of het systeem dat 
toegang heeft verkregen tot de gegevens te 
identificeren; 
 

3° le type de requête ;  
 

 3° het soort zoekopdracht vast te stellen;  
 

4° la finalité de la consultation. 
 

 4° het doeleinde van de raadpleging vast te 
stellen. 
 

§2. La Banque nationale de Belgique établit 
des fichiers de journalisation permettant 
d’établir : 
 

 §2. De Nationale Bank van België houdt 
logbestanden bij die toelaten om: 

1° l’identification de l’utilisateur qui a 
accédé aux données ou obtenu 
communication de celles-ci,  
 

 1° de gebruiker die toegang heeft verkregen 
tot de gegevens of de mededeling daarvan 
heeft verkregen te identificeren;  
 

2° le type de requête faite ;  
 

 2° het soort zoekopdracht dat werd 
uitgevoerd vast te stellen; 
 

3° la date et l’heure de la consultation ou de 
la communication. 
 

 3° de datum en het tijdstip van de 
raadpleging of van de mededeling vast te 
stellen. 
 

§3. Des mesures appropriées sont adoptées 
par la Commission des jeux de hasard et la 
Banque nationale de Belgique pour assurer 
la sécurité des fichiers de journalisation et, 
en particulier, pour empêcher tout 
traitement non autorisé et pour assurer 
l'intégrité des données traitées. 
 

 §3. Er worden door de Kansspelcommissie 
en de Nationale Bank van België gepaste 
maatregelen getroffen om de veiligheid van 
de logbestanden te verzekeren, in het 
bijzonder om elke niet-toegelaten 
verwerking te beletten en de integriteit van 
de verwerkte gegevens te verzekeren. 
 

Les fichiers de journalisation sont conservés 
pendant dix ans à partir de la date de la 
consultation. 
 

 De logbestanden worden tien jaar bewaard 
vanaf de datum van de raadpleging. 
 

Les fichiers de journalisation de la 
Commission des jeux de hasard sont tenus à 
disposition de l’Autorité de protection des 
données à première demande. 
 
 

 De logbestanden van de Kansspelcommissie 
worden op eerste verzoek aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit ter 
beschikking gesteld. 
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Art. 6. Les agents du secrétariat de la 
Commission des jeux de hasard, pour 
lesquels la fonction nécessite d’accéder à la 
Centrale des crédits aux particuliers de la 
Banque nationale de Belgique, ne peuvent 
accéder à l’information selon laquelle un 
joueur est en défaut de paiement au sens de 
l’article VII.148 du Code de droit 
économique qu’après une authentification 
par le biais de sa carte d’identité 
électronique soit vis-à-vis de l’application de 
la Commission des jeux de hasard soit vis-à-
vis de l’application de la Banque nationale 
de Belgique 
 

 Art. 6. De personeelsleden van het 
secretariaat van de Kansspelcommissie voor 
wier functie toegang tot de Centrale voor 
Kredieten aan Particulieren van de Nationale 
Bank van België vereist is, kunnen slechts 
toegang hebben tot de informatie dat een 
speler in gebreke van betaling is in de zin van 
artikel VII.148 van het Wetboek van 
economisch recht na een authenticatie met 
hun elektronische identiteitskaart, hetzij ten 
overstaan van de applicatie van de 
Kansspelcommissie, hetzij ten overstaan van 
de applicatie van de Nationale Bank van 
België 
 

La Commission des jeux de hasard fournit à 
première demande, à la Banque nationale 
de Belgique ou à l’Autorité de protection des 
données, l’identité du membre de son 
personnel qui a consulté ou pris 
connaissance des données à caractère 
personnel visées à l’alinéa premier. 
 

 De Kansspelcommissie verstrekt de 
Nationale Bank van België of de 
Gegevensbeschermingsautoriteit bij het 
eerste verzoek de identiteit van haar 
personeelslid dat de persoonsgegevens 
bedoeld in het eerste lid heeft geraadpleegd 
of er kennis van heeft genomen. 
 

Art. 7. La Commission des jeux de hasard 
conserve les données à caractère personnel 
consultées auprès de la Centrale des crédits 
aux particuliers de la Banque nationale de 
Belgique le temps nécessaire à 
l’accomplissement de ses missions visées à 
l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal du 25 
octobre 2018 relatif aux modalités 
d'exploitation des jeux de hasard et des paris 
exploités au moyen des instruments de la 
société de l'information. 

 Art. 7. De Kansspelcommissie bewaart de bij 
de Centrale voor Kredieten aan Particulieren 
van de Nationale Bank van België 
geraadpleegde persoonsgegevens voor 
zolang het nodig is voor het volbrengen van 
haar opdrachten bedoeld in artikel 6, § 1, 
van het koninklijk besluit van 
25 oktober 2018 betreffende de 
voorwaarden voor het uitbaten van 
kansspelen en weddenschappen via 
informatiemaatschappij-instrumenten. 
 

Art. 8. Les frais de consultation de la 
Centrale des crédits aux particuliers de la 
Banque nationale de Belgique sont 
entièrement à la charge du fonds de la 
Commission des jeux de hasard tel que visé 
à l'article 19, § 2, de la loi du 7 mai 1999 sur 
les jeux de hasard, les paris, les 
établissements de jeux de hasard et la 
protection des joueurs. 
 

 Art. 8. De kosten voor de raadpleging van de 
Centrale voor Kredieten aan Particulieren 
van de Nationale Bank van België komen 
volledig ten laste van het fonds van de 
Kansspelcommissie zoals bedoeld in 
artikel 19, § 2, van de wet van 7 mei 1999 op 
de kansspelen, de weddenschappen, de 
kansspelinrichtingen en de bescherming van 
de spelers. 
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CHAPITRE II – Modifications de l’arrêté 
royal du 25 octobre 2018 relatif aux 
modalités d'exploitation des jeux de hasard 
et des paris exploités au moyen des 
instruments de la société de l'information 
 

 HOOFDSTUK II. – Wijzigingen van het 
koninklijk besluit van 25 oktober 2018 
betreffende de voorwaarden voor het 
uitbaten van kansspelen en 
weddenschappen via 
informatiemaatschappij-instrumenten 
 

Art. 9. Dans l’article 6, § 1er, 1°, point a), de 
l’arrêté royal du 25 octobre 2018 relatif aux 
modalités d’exploitation des jeux de hasard 
et des paris exploités au moyen des 
instruments de la société de l’information, le 
nombre « 500 » est remplacé par le nombre 
« 200 », et les mots « sur tous les jeux de 
hasard et paris auxquels il participe » sont 
abrogés. 
 

 Art.9. In artikel 6, § 1, 1°, punt a), van het 
koninklijk besluit van 25 oktober 2018 
betreffende de voorwaarden voor het 
uitbaten van kansspelen en 
weddenschappen via 
informatiemaatschappij-instrumenten, 
wordt  het getal “500” vervangen door het 
getal “200”, en worden de woorden “alle 
kansspelen en weddenschappen inbegrepen 
waaraan hij kan deelnemen” geschrapt. 
 

 
CHAPITRE III – Dispositions finales  HOOFDSTUK III. – Slotbepalingen  

 
Art. 10. L’article 6, §1er, 1°, b),  du même 
arrêté entre en vigueur le même jour que le 
présent arrêté 
 

 Art. 10. Artikel 6, § 1, 1°, b), van hetzelfde 
besluit  treedt in werking op dezelfde dag als 
dit besluit 
 

   
Art. 11. Le Ministre de l’Economie, le 
Ministre des Finances, le Ministre de la 
Santé publique, le Ministre de la Justice, la 
Ministre de l’Intérieur, et le Secrétaire d’État 
chargé de la Loterie nationale, sont chargés, 
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution 
du présent arrêté 
 

 Art. 11. De Minister van Economie, de 
Minister van Financiën, de Minister van 
Volksgezondheid, de Minister van Justitie, 
de Minister van Binnenlandse Zaken, en de 
Staatssecretaris belast met de Nationale 
Loterij, zijn, ieder wat hem betreft, belast 
met de uitvoering van dit besluit 
 

   
Donné à  
 

 Gegeven te  
 

 
 

Par le Roi: 

  
 

Van Koningswege: 
   

Le ministre de l’Economie, 
 
 

 De minister van Economie, 
 
 

P-Y DERMAGNE 
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Le ministre des Finances,  
 

 De minister van Financiën,  
 
 

V. VAN PETEGHEM  
 

Le ministre de la Santé publique,  De minister van Volksgezondheid, 
 
 

F.  VANDENBROUCKE  
 

Le ministre de la Justice,  
 

 De minister van Justitie,  
 
 

V. VAN QUICKENBORNE  
 

La ministre de l’Intérieur,  De minister van Binnenlandse Zaken, 
 
 
 

A. VERLINDEN 
 

Le secrétaire d’État chargé de la Loterie 
nationale, 

 De staatssecretaris belast met de Nationale 
Loterij,  

 

S. MAHDI 
 



 
 

ROYAUME DE BELGIQUE 
_______ 

 KONINKRIJK BELGIE 
_______ 

 
SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

 

  
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

 
Projet d’arrêté royal déterminant les 
modalités de consultation de la Centrale des 
crédits aux particuliers par la commission 
des jeux de hasard et modifiant les 
dispositions relatives à la limitation des jeux 
de hasard en ligne 

 Ontwerp van koninklijk besluit tot 
vaststelling van de nadere regels voor de 
raadpleging van de Centrale voor 
Kredieten aan Particulieren door de 
Kansspelcommissie en tot wijziging van de 
bepalingen betreffende de beperking van 
de online kansspelen 
 

RAPPORT AU ROI  VERSLAG AAN DE KONING 
 

Sire,  Sire, 
 

Le présent projet d’arrêté royal qui Vous est 
soumis comporte deux parties. Il vise tout 
d'abord à porter exécution de l'article 55/1 
de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, 
les paris, les établissements de jeux de hasard 
et la protection des joueurs (ci-après : la loi 
sur les jeux de hasard). Ensuite, il prévoit une 
modification et une clarification de l’article 6, 
§ 1er, 1°, de l’arrêté royal du 25 octobre 2018 
relatif aux modalités d’exploitation des jeux 
de hasard et des paris exploités au moyen des 
instruments de la société de l’information. 
 

 Huidig ontwerp van koninklijk besluit dat U 
wordt voorgelegd is tweeledig. Ten eerste 
beoogt het uitvoering te geven aan artikel 
55/1 van de wet van 7 mei 1999 op de 
kansspelen, de weddenschappen, de 
kansspelinrichtingen en de bescherming 
van de spelers (hierna: de Kansspelwet). 
Ten tweede voorziet het in een wijziging 
van artikel 6, § 1, 1°, van het besluit van 25 
oktober 2018 betreffende de voorwaarden 
voor het uitbaten van kansspelen en 
weddenschappen via 
informatiemaatschappij-instrumenten. 
 

Le projet a été soumis l’Autorité de 
protection des données qui a rendu un avis 
n°177/2021 le 4 octobre 2021. La grande 
majorité des remarques de l’Autorité de 
protection des données ont été suivies et 
sont reprises dans les commentaires article 
par article ci-dessous. 
 

 Het ontwerp werd voorgelegd aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, die ter 
zake op 4 oktober 2021 advies 
nr. 177/2021 heeft uitgebracht. De grote 
meerderheid van de opmerkingen van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit werden 
gevolgd en in de hieronder artikelsgewijze 
bespreking worden weergegeven. 
 

Suite à la communication à la Commission 
européenne 2021/0845/B, le 9 décembre 
2021, en application de l'article 5, paragraphe 
1er, de la directive 2015/1535/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 9 
septembre 2015 prévoyant une procédure 

 Na de mededeling aan de Europese 
Commissie 2021/0845/B, op 9 december 
2021, met toepassing van artikel 5, lid 1, 
van Richtlijn (EU) 2015/1535 van het 
Europees Parlement en de Raad van 9 
september 2015 betreffende een 
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d'information dans le domaine des 
réglementations techniques et des règles 
relatives aux services de la société de 
l'information, le projet n’a reçu aucune 
remarque de la Commission européenne ou 
des Etats membres. 
 

informatieprocedure op het gebied van 
technische voorschriften en regels 
betreffende de diensten van de 
informatiemaatschappij, werden ten 
aanzien van het ontwerp geen 
opmerkingen geformuleerd door de 
Europese Commissie of de lidstaten. 

   
Avant d’aborder la partie relative à 
l’exécution de l’article 55/1, il convient 
d’expliciter la modification de l’article 6, § 1er, 
1° de l’arrêté royal du 25 octobre 2018 
précité. En effet, les dispositions prévues 
dans le présent arrêté portant exécution de 
l’article 55/1 ont pour but l’accomplissement 
de la mission prévue à l'article 6, § 1er, 1°, b), 
de l’arrêté royal du 25 octobre 2018. 
 

 Alvorens in te gaan op het deel betreffende 
de uitvoering van artikel 55/1, is het 
passend de wijziging van artikel 6, § 1, 1°, 
van het voormelde koninklijk besluit van 25 
oktober 2018 toe te lichten. De bepalingen 
die in dit besluit ter uitvoering van artikel 
55/1 zijn opgenomen, strekken immers tot 
verwezenlijking van de opdracht bedoeld in 
artikel 6, § 1, 1°, b), van het koninklijk 
besluit van 25 oktober 2018. 

   
La première modification concerne  le point 
a), lequel prévoit qu’ «un joueur peut 
alimenter ses comptes joueur en ligne de tout 
au plus 500 euros par semaine sur tous les 
jeux de hasard et paris auxquels il participe. ». 
Le montant de la limite de jeu par défaut est 
revu à la baisse et fixée à 200 euros en vue de 
renforcer la protection du joueur.  Par 
ailleurs, les mots « sur tous les jeux de hasard 
et paris auxquels il participe » sont 
supprimés. Il s’avère en effet qu’une limite de 
jeu globale (valable sur tous les sites), 
laquelle n’a pas été mise en œuvre dans la 
pratique depuis l’entrée en vigueur de 
l’arrêté royal en 2018, est techniquement 
irréaliste. Elle présente en outre de 
nombreux inconvénients. Il est donc 
préférable de supprimer le caractère global 
de la limite et de s’en tenir à une limite par 
site web, tout en abaissant la limite par 
défaut. Cela protège mieux les joueurs et 
surtout les plus vulnérables d’entre eux. 
 

 De eerste wijziging betreft punt a), waarin 
wordt bepaald dat "[…] door een speler 
maximaal 500 euro [per week mag] worden 
opgeladen op zijn online speelrekeningen[,] 
alle kansspelen en weddenschappen 
inbegrepen waaraan hij kan deelnemen." 
Het bedrag van de standaard speellimiet 
wordt verlaagd tot 200 euro om de 
bescherming van de speler te versterken. 
Bovendien worden de woorden “alle 
kansspelen en weddenschappen waaraan 
hij kan deelnemen” geschrapt. Het blijkt 
namelijk dat een globale speellimiet (geldig 
op alle websites), die sinds de 
inwerkingtreding van het koninklijk besluit 
in 2018 nog niet in de praktijk is gebracht, 
technisch onrealistisch is. Het heeft ook 
veel nadelen. Daarom verdient het de 
voorkeur het globale karakter van de limiet 
op te heffen en vast te houden aan een 
limiet per website, waarbij de 
standaardlimiet wordt verlaagd. Hierdoor 
worden de spelers, en met name de meest 
kwetsbaren onder hen, beter beschermd. 
 

Cela signifie qu'un joueur, qui souhaite 
augmenter sa limite de jeu de 200 €, soumet 
une demande à la Commission des jeux de 
hasard par l'intermédiaire du titulaire de la 

 Dit betekent dat een speler, die zijn 
speellimiet van 200 euro wenst te 
verhogen, hiervoor via de 
vergunninghouder een aanvraag indient bij 
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licence. La Commission des jeux de hasard 
vérifie, dans les trois jours, si le joueur est 
connu comme étant en défaut de paiement 
dans le fichier de la Centrale des crédits aux 
particuliers de la Banque Nationale de 
Belgique. Si le joueur n'est pas connu pour 
être en défaut, il sera autorisé à augmenter 
sa limite de jeu auprès de ce titulaire de 
licence pour un montant de son choix. 
 

de Kansspelcommissie. De 
Kansspelcommissie gaat, binnen de drie 
dagen, na of de speler gekend is als 
wanbetaler in het bestand van de Centrale 
voor Kredieten aan Particulieren van de 
Nationale Bank van België. Wanneer de 
speler niet gekend is als wanbetaler, krijgt 
hij de toestemming om zijn speellimiet bij 
die vergunninghouder te verhogen naar 
een bedrag naar keuze. 
 

   
Conformément à l’article 55/1 de la loi sur les 
jeux de hasard, il y a ensuite lieu de définir les 
dispositions selon lesquelles la commission 
peut demander à la Banque nationale de 
Belgique si une personne est connue comme 
étant en défaut de paiement dans le fichier 
de la Centrale des crédits aux particuliers de 
la Banque nationale de Belgique. Ces 
dispositions ont pour but de permettre à la 
commission d'exercer les missions de 
protection du joueur qui lui sont attribuées 
par la loi précitée et ses arrêtés d’exécution. 
 

 Overeenkomstig artikel 55/1 van de 
Kansspelwet dienen de nadere regels  
vervolgens te worden bepaald volgens 
dewelke de commissie de Nationale Bank 
van België kan vragen of een persoon als 
wanbetaler gekend is in het bestand van de 
Centrale voor Kredieten aan Particulieren 
van de Nationale Bank van België. Deze 
nadere regels hebben tot doel de 
commissie in staat te stellen de bij 
voornoemde wet en haar 
uitvoeringsbesluiten toegekende 
opdrachten van bescherming van de 
spelers uit te oefenen. 
 

L'article 6, §1, 1°, de l’arrêté précité du 25 
octobre 2018 prévoit  une limitation imposée 
par défaut à tous les joueurs en ce qui 
concerne l’alimentation de leurs comptes 
joueurs pour les jeux de hasard et les paris au 
moyen des instruments de la société de 
l’information. Conformément à l'article 6, § 
1er, 1°, b), de l’arrêté royal du 25 octobre 
2018,  tel que modifié par le présent arrêté, 
les joueurs peuvent demander une 
augmentation de cette limite de jeu. 
Toutefois, hormis les cas définis dans la 
mesure transitoire prévue à l’article 13, 
alinéa 2 de l’arrêté royal du 25 octobre 2018, 
cette augmentation ne peut être accordée 
que si la banque nationale confirme à la 
commission des jeux de hasard que le joueur 
n’est pas connu comme étant en défaut de 
paiement dans le fichier de la Centrale des 
crédits aux particuliers. Afin de le vérifier, les 
opérateurs de jeux de hasard doivent 

 Artikel 6, § 1, 1° van het voornoemde 
besluit van 25 oktober 2018 voorziet in een 
standaardlimiet op het spijzen van de 
speelrekeningen voor alle spelers van 
kansspelen en weddenschappen via 
informatiemaatschappij-instrumenten. De 
spelers kunnen overeenkomstig art. 6, § 1, 
1°, b), van het besluit van 25 oktober 2018, 
zoals gewijzigd bij huidig besluit, een 
verhoging aanvragen van deze speellimiet. 
Deze verhoging kan, behoudens de 
gevallen bepaald in de overgangsmaatregel 
voorzien in artikel 13, tweede lid, van het 
koninklijk besluit van 25 oktober 2018 
echter pas toegestaan worden in geval de 
Nationale Bank aan de Kansspelcommissie 
bevestigt dat de speler niet als wanbetaler 
gekend is in het bestand van de Centrale 
voor Kredieten aan Particulieren. Om dit na 
te gaan, moeten de aanbieders van 
kansspelen bepaalde gegevens van de 
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transmettre certaines données du joueur à la 
Commission des jeux de hasard, laquelle doit 
à son tour être en mesure de vérifier auprès 
de la Banque nationale si le joueur est connu 
dans le fichier en question. Ce système 
implique qu’un arrêté royal est nécessaire 
pour régler les modalités selon lesquelles la 
Commission peut demander à la banque 
nationale si une personne est en défaut de 
paiement dans le fichier de la Centrale des 
crédits aux particuliers, ainsi que prescrit par 
l’article 55/1 de la Loi. 
 

speler overmaken aan de 
Kansspelcommissie en moet de 
Kansspelcommissie op haar beurt in staat 
zijn om bij de Nationale Bank na te gaan of 
de speler gekend is in het bedoelde 
bestand. Dit systeem houdt in dat een 
koninklijk besluit nodig is om de 
modaliteiten te regelen volgens dewelke 
de Commissie de Nationale Bank kan 
vragen of een persoon als wanbetaler 
gekend is in het bestand van de Centrale 
voor Kredieten aan Particulieren, zoals 
voorgeschreven door artikel 55/1 van de 
wet. 
 

Les dispositions prévues dans le présent 
arrêté ont par conséquent pour but 
l’accomplissement de la mission prévue à 
l'article 6, § 1er, 1°, b), de l’arrêté précité. 
 

 De nadere regels bepaald in huidig besluit, 
hebben derhalve tot doel de opdracht 
bepaald in art. 6, § 1, 1°, b), van 
voornoemd besluit te vervullen. 
 

Commentaires des articles  
 

 Artikelsgewijze bespreking 

Article 1 
 

 Artikel 1 

   
Conformément à l’avis de l’Autorité de 
protection des données, cet article précise la 
finalité pour laquelle la Commission des jeux 
de hasard peut consulter la Centre des crédits 
aux particuliers de la Banque nationale de 
Belgique. Il s’agit pour la Commission des jeux 
de hasard de vérifier si une personne qui 
demande l’augmentation de sa limite de jeu 
est connue comme étant en défaut de 
paiement dans le fichier de la Centrale des 
crédits aux particuliers de la Banque 
nationale de Belgique. 
 

 Overeenkomstig het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit wordt in 
dit artikel verduidelijkt voor welk doeleinde 
de Kansspelcommissie de Centrale voor 
Kredieten aan Particulieren van de 
Nationale Bank van België kan raadplegen. 
Voor de Kansspelcommissie is het 
doeleinde na te gaan of een persoon die 
om een verhoging van zijn speellimiet 
verzoekt als wanbetaler gekend is in het 
bestand van de Centrale voor Kredieten 
aan Particulieren van de Nationale Bank 
van België. 
 

Art. 2.  Art. 2.  
 

En tant que responsable de traitement, la 
Banque nationale de Belgique fixe  les 
modalités techniques relatives à la 
consultation de la Centrale des crédits aux 
particuliers de la Banque nationale de 
Belgique par la Commission des jeux de 
hasard.  

 Als verwerkingsverantwoordelijke bepaalt 
de Nationale Bank van België de technische 
voorwaarden voor de raadpleging van de 
Centrale voor Kredieten aan Particulieren 
van de Nationale Bank van België door de 
Kansspelcommissie. 
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Cet article fait suite à l’avis de l’Autorité de 
protection des données. 
 

 Dit artikel geeft gevolg aan het advies van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit. 

Art. 3 
 

 Art. 3. 

Conformément à l’avis de l’Autorité de 
protection des données, l’article 3 précise 
quelles données d’identification peuvent être 
transmises par la Commission des jeux de 
hasard à la Banque nationale de Belgique.  
 

 Overeenkomstig het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit wordt in 
artikel 3 bepaald welke 
identificatiegegevens de 
Kansspelcommissie mag overzenden aan 
de Nationale Bank van België. 
 

Afin de permettre à la Commission des jeux 
de hasard d’introduire une demande auprès 
de la Banque nationale de Belgique, la 
commission doit disposer du numéro de 
registre national du joueur, ou, si celui-ci 
n’est pas connu de l’opérateur qui transmet 
les données à la Commission des jeux de 
hasard, les nom, prénom et date de naissance 
du joueur. Aucune donnée sur les crédits 
enregistrés n'est communiquée. 
 

 Om de Kansspelcommissie in staat te 
stellen bij de Nationale Bank een aanvraag 
in te dienen, moet zij beschikken over het 
rijksregisternummer van de speler, of, 
indien dit niet gekend is bij de operator die 
de gegevens aan de Kansspelcommissie 
overmaakt, de naam, de voornaam en de 
geboortedatum van de speler. Er worden 
geen gegevens over de geregistreerde 
kredieten meegedeeld. 

Cette disposition comprend aussi l’obligation 
pour les opérateurs de joindre ces données à 
la notification prévue à l’article 6, § 1er, 1°, b), 
alinéa 2, de l’arrêté du 25 octobre 2018. Si les 
opérateurs ne le font pas, la Commission des 
jeux de hasard ne peut pas remplir sa mission. 
 

 Deze bepaling omvat dus de plicht voor de 
operatoren om deze gegevens bij te 
voegen bij de kennisgeving zoals voorzien 
in artikel 6, § 1, 1°, b), tweede lid, van het 
besluit van 25 oktober 2018. Ingeval de 
operatoren dit niet zouden doen, dan kan 
de Kansspelcommissie haar opdracht niet 
vervullen. 
 

Art. 4 
 

 Art. 4.  

Conformément à l’avis de l’Autorité de 
protection des données, l’article 4 précise la 
durée de conservation du numéro de registre 
national ou données d’identification des 
joueurs par la Commission des jeux de 
hasard.  

 Overeenkomstig het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit wordt in 
artikel 4 bepaald hoelang de 
Kansspelcommissie het 
rijksregisternummer of de 
identificatiegegevens van de spelers 
bewaart. 

   
Art. 5. 
 

 Art. 5.  

L’article 5 concerne la tenue  de fichiers de 
journalisation par la Commission des jeux de 

 Artikel 5 betreft het bijhouden van 
logbestanden door de Kansspelcommissie, 
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hasard, comme demandé par l’Autorité de 
protection des données.  

zoals gevraagd door de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. 

   
Art. 6.  Art. 6.  
   
Suite à l’avis de l’Autorité de protection des 
données, les droits d’accès à la Centrale des 
crédits sont limités aux seuls membres du 
personnel de la commission des jeux de 
hasard dont la fonction le nécessite. L’article 
prévoit également l’utilisation d’un système 
d’authentification fort pour la gestion des 
accès, à savoir une authentification par le 
biais de sa carte d’identité électronique soit 
vis-à-vis de l’application de la commission des 
jeux de hasard soit vis-à-vis de l’application 
de la Banque nationale de Belgique. 
 

 Ingevolge het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit worden 
de toegangsrechten tot de Centrale voor 
Kredieten uitsluitend beperkt tot de 
personeelsleden van de 
Kansspelcommissie voor wier functie ze 
vereist zijn. Het artikel voorziet ook in het 
gebruik van een sterk 
authenticatiesysteem voor het 
toegangsbeheer, namelijk authenticatie 
met de elektronische identiteitskaart, 
hetzij ten overstaan van de applicatie van 
de Kansspelcommissie, hetzij ten 
overzstaan van de applicatie van de 
Nationale Bank van België. 
 

Art. 7. 
 

 Art. 7.  

L’article 7 fixe la durée de conservation des 
données collectées auprès de la Centrale par 
la Commission des jeux de hasard  

 In artikel 7 wordt bepaald hoelang de door 
de Kansspelcommissie bij de Centrale voor 
Kredieten verzamelde gegevens worden 
bewaard. 

   
Art. 8.  Art. 8 
   
Enfin, l'article 8 du présent arrêté précise que 
les frais de cette consultation de la Banque 
nationale de Belgique seront supportés fonds 
de la Commission des jeux de hasard tel que 
visé à l'article 19, § 2, de la loi sur les jeux de 
hasard. Ce sont donc les titulaires de licence 
mêmes qui via le système de contribution 
rétribuent la Banque nationale. Cette façon 
de procéder se justifie pleinement sous 
l’angle de la protection des joueurs. 
 

 Ten slotte bepaalt artikel 8 van huidig 
besluit dat de kosten voor deze raadpleging 
bij de Nationale Bank gedragen zullen 
worden door het fonds van de 
Kansspelcommissie, bedoeld in artikel 19, 
§ 2, van de Kansspelwet. Het zijn dus de 
vergunninghouders zelf die via het systeem 
van bijdragen de vergoeding betalen aan 
de Nationale Bank. Deze werkwijze is 
volledig te verantwoorden vanuit de optiek 
van bescherming van de spelers. 

   
Art. 9.  Art. 9.  
   
L’article 9 du présent arrêté modifie l’article 
6, § 1er, 1° de l’arrêté royal du 25 octobre 
2018 comme explicité supra.  

 Artikel 9 van dit besluit wijzigt artikel 6, § 1, 
1°, van het koninklijk besluit van 25 oktober 
2018 zoals hierboven uiteengezet. 
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Art. 10. 
 

 Art. 10. 

L’article 10 détermine l’entré en vigueur de 
l’article 6, §1, 1°, b) de l’arrêté royal du 25 
octobre 2018. 
 

 Artikel 10 van dit besluit bepaalt de 
inwerkingtreding van artikel 6, § 1, 1°, b) 
van het koninklijk besluit van 25 oktober 
2018. 
 

Art. 11. 
 

 Art. 11. 

L’article 11 contient l’article d’exécution.   Artikel 11 bevat het uitvoeringsartikel. 
   
Nous avons l’honneur d’être, 
 
 

Sire,  
de Votre Majesté, 

les très respectueux 
et très fidèles serviteurs, 

 

 Wij hebben de eer te zijn, 
 
 

Sire,  
van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaars, 
 

   
Le ministre de l’Economie, 

 
 

 De minister van Economie, 
 

 
 

P-Y DERMAGNE 
 

 
Le ministre des Finances,  

 
 De minister van Financiën,  

 
 

V. VAN PETEGHEM  
 

Le ministre de la Santé publique,  De minister van Volksgezondheid, 
 
 

F.  VANDENBROUCKE  
 

Le ministre de la Justice,  
 

 De minister van Justitie,  
 
 

V. VAN QUICKENBORNE  
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La ministre de l’Intérieur,  De minister van Binnenlandse Zaken, 
 
 

A. VERLINDEN 
 

Le secrétaire d’État chargé de la Loterie 
nationale, 

 De staatssecretaris belast met de Nationale 
Loterij,  

 
 

S. MAHDI 
 
 


